U uwaAn

Kempson (1977) ldwsneweiunouazinguilumsfnmoessoeaas
Tagatunavan 3 Uszmsnilunguivesnnumnesail -
1. Semantic theory zuaaaliifiusssNMAVBIAUNITVDIAT 1D

uazlszloa wazeTunelvidiussauanfuesnnudunLsuasn R 888513190

13 uazs=leamaiiy

2. Semantic theory 9$MUIIOUBNYIONIUIIAINVNIIMNILYDIA I3

saztszlonaaq la
3. semantic theory A WNINOTUIINUAVLA HazoTUI8ANNTUWUT
9r o =l 927 [] [
NNAUATINNNIEVDIAT 28 uazdselualaodraduszuy

1 grad w A 1 . (% L7 J
uaxmma"lamumuam Semantic theory zudAIANANNUTIZHIN

1
=,

deumlunim (linguistic expressions) NUFINITENI things in the world 18

, = |
“ANUHNNY” ADBS 15

MIepUMNNT “anunine” deesls gezflumoiinhauasaeyld
g1n MmapuveImnnNd Anuneiessniu Whnwn dhiadne uas
tnl$ranesldmaoudinandiadily

mmwmsmuumﬂ%’mm (Philosophical Theories of Meaning)

undsran lduanannuaalumsiiaiuruioves “Meaning” du1nuig
Faudasisiainsulin s iinodessudine  wazifvides
Aulannialan wu msls A IMINgvasA bachelor (Fanoisadhulee, 6alle
usﬂ'aqm) fafivznoainenAfAef bachelor fiosnsznevanils (Haaznagilas:
WiRYYUz) wazlinuvuIeves unmarried man (rg?maﬁﬂ"a"l&i"lﬁuuéwm) Ianuvuy

P ya ) \ = - [V V] ' - 24
NN339087915 bachelor UANUNEINUALA LN WO ES]S URZNTHIDU ¢ UDRIHUD
Wanmmndinguiinislye
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agaals ielsinnmiuny unmarried man fodu WiedMaaunsaniauyd
uldduaiinasiiu g sonin wxlinumuvedls demwniu “faelan”
EE! mnmaﬁmmﬁmmﬁmaﬁﬂ’a“lﬂ”lﬁusiqamasﬂummzﬁndnﬁwﬁjuq GLI
ngufaumunivanlunsfine “anumne” i 3 nqufwdn fe
f. N84 (Referential Theory of Meaning)
9. noun1ufia (Ideational Theory of Meaning)
f. NOEHWANTIY (Behavioral Theory of Meaning)
nquina 3 naufdnufvidestunsiamanumng Afnaldm
dnuuazdszloalumsna uasduland Anafovea
n. NOYHONDA |

oF = 9 o A [ a A a &’ | o Ao
Frege, 1892 ldosunonquidadisadunnufianifiniulunisdnsads

by v < o I - PN o
w9 U W waia uwn vy 30 Inss uwd vy Wlumsdnedad 2 wila n Tnss

- < & = . ' .
g1abeosul 2 wuu visen1swaa The moming star woz The evening star
' [ [ = = [ 4 = ' o, = d =4
Humanadisnnaiufeinu (angnd vie mdssmengny) viselaunen

[] J 1 L% A v e . g
9819411971 Planet Venus ueitn9:3n51:%3178 The morning star nu The
evening star 3iianumng mieuiuvie i AMnoufelimilauu vieaany
mazduaeuindn o danuvnmilauny wezd@oulszlenldin The

. - . A = % H ] (Y]

morning star is the morning star. GﬁaL‘l“Jum’iHl_EJUU’EJﬂ‘llﬂﬂ”.lmﬁllugﬂﬂﬂd
(uninformative) TuwizN 615110811 The morning star is the evening star.
[ 27 A:{' (% ::?1’ 2 =Y = s J o’ =2 or r 14
wifludonnuiigndos FiHuanutTwesdiinaiulusnana Jaaqlldima
v & s A o 24 o ' ' ed ' o
2 1szlundedadudsnumiiouny (same referent) #ANANUNNITANNUY
Fanaldianumnoisiafaieniunuisaiy reference uugahildnis
yonaMuMInefwiad maziufeddu udenaonldvarsedia ududni
fuwusaag nuhlsu asdon quenu wands AU efauiBniguuAIves
Uszmelng Hunsdudaynaadeddy udlinnurinedany (same referents,

. . @ v A dl o Ar 9/ @ o -4
different meaning) 8neesrniniiiuldgalumslémaudnilszaniimme
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Ll 3108 gtirr «

this, that (5U%AI1 this book 3ziANNHMBMUNGBRG 1981 INTuMmIIFoENT

be

Tiliauiu vWiew@uaug udmd this book Aasiisumuiots mitdedui
Tugoumsaliminiu v liiainomilouny this book Tugmumsalauq
Tailer

Tumnanda mshinnedanummneiiuiaiwosdid g BLAINITOIAY
vingoiaeoduildlanad referent ¥3e extension VoaF 1M 191 71114 book
ssfinnuvinefie mitdelawian T uddil noun phrase 1 this book, my
book, few books Sazlanumnofimwis izt this, my, few Faflue
naifnyiAvziEy referents 104 book 111 book finTammnamwizzasiiu videe
knit 1aseesuieldniumnsvniiunisnszvinves  referent “knitting”
Iumm:fiﬁw although, under, for, not Lﬂl&ﬁ?ﬁulljﬁ referents ﬁmmﬁtﬂu
¥oimwiz (proper names) aw13niilu noun phrase 18lagiidasdisdule
Gl referent Fommz U Bangkok, Rome Fudedion Wil referent uaz
Foazwi London Bridge Innumsnsinduaswinlunziaounou :liflde
dzwuitegiinsdu lavagUfifio London Bridge Hamnumnuanysoiludiies
(meaningful)

U. NYQUYANUAA

iedwaiRanuAa Seaiuind thought Wia idea ozl undnathanila
rnfazya 13 violszleneanin AaldBuRasAnmuiidyane dundae
walavagligamszdnlinmmnovsieinaldansufadunnudlanfbe
mazanunnsaaiuld fdode fyauaziilaiinnuia wie ideas finsariu
{1 universal wnsilumasgnudeidy ngsfaidall asuandnnnngd
61989 Mz TIMUEE1983110 morning star fAIAINALITY evening star
uAATIROEIANLAALS S morning star NInTudsuniiaunl evening star (W32
moring star Puaranfimausodiuldlugend usd evening star 9wy

=1 I~ = 8
wuldluaouiuriom
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v . =Y 5 ci’ o r JA v =
ngumilinnumneisanuiauziuegiuiithAnegivanuin
. 5 A = o » = g \ 2
wdaniu g Faufummagvildnnudavesauiug wandell msldaumung
yoamnfuandnlldie wu dieyadad tablecloth (Fyld) Tunnufiaves
2 R 2/ W = v o Ve ov w3 ) L=
ALLRAUBIIUNDY 1. Tugnia 2. aanhiwedsinyldzaniifluvessiniuba
ar Voo & o o PY) -~ I ] - 2s0 [¥]
3. ausminera 18zl 4. inuvSemsaziauueganisuayldiunaia
Wudnfldz’ 104 FavdrfifeiflaseidnegiuauAanineaduim/if: dniy
=Y H -] v o o A’ [ ¥
anuAanasingmslinnuvmnevesmentiuedduyana aounisel nad vad
=i s = o ° d' v v 2 =i = L] o
dnde dmuemnlildl¥nnumnelaslinguianufaae 1wy m how,
. & v T o A9 g o © ' ' ei’ vy
despite, to adulvgjdluanldnruninemahonsel a1 g mal sl
idea Tufinmaesanufanifoiudu@avari]l udmasoa Ny
o v P a & A ) ' o
ANuAaunuglssn I8 @y siianuAedunzdunusALA how 31 M how
P 4 . [ a ’ = ' [y [
davulumsya msnwedials dnvazanuAawuuiluaasin minumngveam
v dv ; v J s oA
how ud7 ANwveilazsliidiu anvindeszls
Meanings may serve to identify ideas but ideas cannot serve to identify
meaning.
A. NOUHNYANIIY
msianummnelasnguianufmiuensabimanselianumngass g

ar

Fa9 18 uandllnangdnssuiuaaseenvesds Auaaaiudrlanumung
7 fwananguing Anssuvzuaaifiuh msyatesm duu viedsslun
"lﬂc} 2 M 2 uUY Y3 2 ¥ila um‘nﬂwwﬁeuﬁquﬂﬂisnmanmmunum 2
31 UAAITING 2 f1 484 Tarvinomioudy
nouimsuaeanumnelaswg@nsaui ezlinnNuAdeAtIAUNgY]
ANNAR UATI 9 i lumilounu daets msnamvisdszloaualseTond
l¥nuufiendy ualugaumsaliisnady wasfimsudamoinssuiausano
snanu iy umshlsmaudassanaynaiu ez esilunulaswaid What

. ' [ & PR [ ~ o & s ar ) %
anice party! udUansuNi hiwa uaashitanfvedmamsodudadvdenssdu
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nlildmusnnuiunesdesuaanginrsununiyiouesney lunundudy
1319199:WA What a nice party! Tuaudsassan aynioe uaiflunudaa

2 = ¢ o ar & v o e @ e . ' o
maammsmmaawmmm‘la"h AIUUDINLUHANTUN Huiad (stimulus) A1ani
Alilavineanuinesdosuaningdnssumaniy (Linguistic Behavior) danu
uae1vvzinganisunameumiieunuild wazlunananluiduilfisma

(1 . é’ ai 90( ! v:l U n:l o
1371N9199zWA What a nice party! YUN1a9Y 9 Tuwznouihvsowaauniu

Aot
misldneudinszdu ervuaatoanlaenieioInsiuan@NiY (U n1s
aouldfwe What a nice party! erasziflumsyailszlon We are delighted

=

you could come uad1WBINUIDIY NoMIzUAAIDINTWe A lAEn15TN viSe

27

dgialinelanmdos fonaeuldlnoudaioinmanlanle Ussnanaly @y
damealifiwgAnssuldndudunsuansnnudlannumneueia
nszdulduazngAnsnudinaneziaufeidouazduiufiuanumnsiieie
¥oai . wasfeiuduanuie Foimuaiifuanufomuiisuden
uasfnds

Wittgenstein Wad1 “The meaning of a word is its use in the
language......Don’t ask for the meaning ask for the use.”

Saussurian 1A 1FR191 “...t0 specify the meaning is to specify the “value”
of the expression.”

menfiunumhdisveaninin i l¥nmlumamen vinme eenmids
aamouuazaoumom ¥ duaiesielumisdonuming 13sdes)
IWeeswii weeldmeiedals wazldmuilivmesls (How language is used
and what it is used for)

1. Use Theory (Meaning and Use)

mshamuhdvmeda msidmamlniuaslssluaaziinnuddy

naziduduwut lunmsiianumne lilslmwzamdangsu anny anse
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mauiwd Masodeel Wiy mauq Wy if, for, the (HluAilid re-
ferents) @wnfinnudrayuazlinnumusudondy mumaildumdii
ANuITluAoalE (use) A1 1 Haurmnenina wu o1 definite article “the”
A28 the brown cow wilmwmnenduiddedhaadaniy Ll
duq uadfu “the” lurlselon the brown cow is sick. nazlianuvung
Humsvanidweninmsiiutheves’h Tee T lswiunghada mu Sudu und
fish and chips 4 Huamwmslunyediamila s lildBulaswanduiuda chips
and fish W%i]’ﬂ”lﬁ’liﬁﬂtlll&ﬁﬁd‘ﬁﬁﬂﬂ’h roast beef and yorkshire pudding
mﬁ%x"lﬁwjﬂfh Yorkshire pudding and roast beef ﬂxdﬂllﬂfnﬂuﬂ;]w%‘ammcv‘f
viienqufinisl¥nu daflanudmiuiiungunasivesdiny

Use Theories 1uug4 9

1.1 mahaw Ul @183 msildnsigaininmeie (Meaning and

Vertfication)

msAgainnueesRgulldflugniia (true or false) wu mshlfiny
gatlsuing visedulleoonlduenmihdmanedunanuduiinnniels vie
Anumnguelsslannalssleniifio iy wieuansouaama hildfguni
= = ' @ P a X L) . . ) .
il Ingmisissemaniselieziindiu vielszlua The swimming pool is
25 yards long. 1:19zuen31 Uszlentiinnuvunamiloununudszlon If this
swimming pool were five yards longer it would be 30 yards long. A L 1ef
= o = o r Aﬁ‘.’ [~ d’lﬁ =}
UNITUMTINNATEHE 25 vannew Uszlon 2 Usslenfifosiinnumieg
himiloun naq ldTuniignilasmsiaudifan

nilFlazlenniigluuud 9w dssleanuy if clauses wie conditional
sentences M3FULY subjunctive mood “a< azfianumnsuanaanusenhl

Aniumayalszlon Auauesiidlugn-Aaveslan nn Wszlen) Auau
[~

- ' =Y PR RN a [
Wluvdeveslan dszlvaonuzgn wdnnuiluedwdedefiaiuervziindls

AUnquiuuy veritication aflunieadeluninssnine wu Uselon God
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is good Hlutlszlenfiguiilils mnzhimunsalFismemainoenandiguild
wwvenldin dulsslsnildnimgndeazianummne Uszloagaudanuiby
9390190 AN 16

1.2 ANUKINERATUINMILAAINGo18 M3 IR ¥ (Mean-
ing and Speech Acts)

= © 974 =4 cé Ll =
nouimahnu llF8nnguininfenguiaunssy (Speech Acts

=4 oA o Yy v o : 1
Theory) duilungquiilinnumusluvazndyauldsmuasanuinion

ALNITNTEV a0aAU (Austin, 1962) L‘]“JuQ’ﬁ“mqyf]mﬂ%mmﬁLﬁﬁ’;ﬂﬁ'@qﬂ”u
mslFamya uazlszlvagduuuse g lnedunasineintninveadyalssly AL
Fiimsugaa action ag1ls Tivasiiawoa nouiteshhiglaamsorils
anuvInovesryaviedanuiidyenaldiflueded Tnenquiiounssuilas
HumswaniounansaniianummeluiBaveanisusicis (describe) N3
TWdyw (promise) lﬂWiﬁUﬂ‘iziﬂWﬁ%E)fﬂQﬂ@ﬂﬁlu (insult) MININIaAnNa (agree)

= o e e e . - 3 @
wazlunidnsaiayy (criticize) 1w

Austin (1962) letauaguunnguiiaunssu 3 siluyvfe

1. Locutionary act mawavienldimaniioiauaniiumnefiniven
visawedniionila pluuiaunisuiiiendy Locutionary act azfunisildadon
foanumieuiuMIuEaIRTeImianInTIRANUnIIAINMKA Wi
Funsnsziiiliifasmadum sy mana1idoed good moming, goodbye,
welcome home Wourumsudainiowinmey misluniiedian nsuaaaige
FyauaIay anunNaMiAad ua1nmsliddandndraduasianumnely
A laldag M MIN TN ITAIN NIMNBI Y 80N1N63Y

2. Illocutionary act ¥3@ Illocutionary force szinnununoluanig
vitoUseToadtld wnode waananazilag feshoslifldluaoiuniialla

#1619y good morning Hanuninsl¥lunisinme goodbye 1Elunisenan
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vionmslfsslonunalszloandanumneludadnideu asia n1sme
mamseladami o1 m3ldilszlon He advised me to shoot her Tunvumineg
ludaauonus

. 1 ar =~ o 9
3. Perlocutionary act A7umIngaziiaundannifuyayallud A

a4

o=

r o v Jﬂ. ] o d' oL lx
nnglyldegluaouiine musawin wdsnniduanaliudivnineslsvy
-
N

ezg

u

& o

naannuy - guanaziaszauleiezleninadunatanig

a

aldwallud

anyazYIN I IFNMEuLisnzldlunslayandszan dunus msEnsIu

#1081 Speech act ¥ 3 1l5zi0m

Locution : He said to me “Shoot her!”
urged

Iocution : He advised | me to shoot her.
ordered

Perlocution : He persuaded me to shoot her.

A9UU N151FE08AY Shoot her!, He ordered me to shoot her 3ziin71)
HUIBAUANFAINNY UazuAnA1931n He persuaded me to shoot her #e uaz
shoot her AvziiHaW30AMUMNIBWIIAY hit her with a bullet from a gun

szloanuy Tlocuitionary act 3zl¥finenfanuvguenlinsu
(wou, a1) owliaey (dumudl, Taaw) gl (vofes, Fhau, §) wu

. . [~ 9/
promise, warn, advise, beg, propose, denounce ({uau
Uszlonaelifiezdinumunodraiuaumeui] Speech Acts

1. I promise to leave.

2. I warn you to leave.

uae 1. I think John will promise to leave.

2. I think John will warn you to leave.
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UszlomnalszTendild theory of use lumshinnumnsuuunguiiu
nasy 3 gluuwil prhinnumeldne s uovhusslonfor wu msfiug
éfaamﬂﬁ’qmwé’uim‘l%ﬁwgﬂ 'l turn your light off. uazl¥iinnuming 3 39
LUy A9 1. °v3,ﬂw%’auminizﬁ1 (Locutionary act) ﬁﬂ"{jﬂ I’ll turn you light off.
wihtalviae anwmeife “Ualw” (Fmanwdeunsnszii) 2. wiyeilssln
1’1l turn you light off. il laT e I lnsnnumuievosszlonilifuiosdne
g wiofundananfaduldgnudauld lildnstlaluesag AN A
(Itlocutionary act %30 [llocutionary force) 3. mmwmasumms*vg@ﬂiﬂﬂﬂ
P’ll turn you light off. fﬁﬂ’ﬂm‘ﬁiﬂmﬁﬂd@Nﬁ%WﬂﬂWiﬁmﬂﬂiﬂﬂﬂﬁﬁlﬂLl.Egll’J’j"I

anazvaurie i (Perlocutionary act) Tlgtanunuistanistlalnaia g vise

v
=~ o

wonoyriofluwdifedidulvgnrduld  udyalszluailudiseguaninnis
L o T 1 g
wainfuedielamuy
‘l a &/ . c&lu 4 | 27
anuveiiiaduonnnnn v llldlu Use Theory tfafinigle
Uselonlugnyazau 9 1wy msldlizlon there + verb to be luilszlun There is
a spy in the room. wnumsliflszlon A spy is in the room. wTEms sz lon
There is a spy in the room. %zﬁﬂmuﬂmaiuﬁmmmis?\auclﬁjf (warning)

PIPAITNTUBDNVOAITUEITNA e nulsslon A bull is in the field. nu
- A’d - . U"
There is a bull in the field. (Uigeailianuvunedumaisuieidns

suaTvanTIAILuA 1
. P o a o o = - '
UszlaatnatlseluafinnumnouaaandalunmsnssmidlafdmtanGenn
Ilocutionary force 1y m3inarilszlen
I promise you that I’ll be there.
I bet you she’ll fall over.
I agree that I was wrong.
UszToauuvil Austin lélivaramu@ui mnliannsoyaldinlszlon

J dy = = I d% ' ' - =l v
MAUQNHIBHA mznsnaszlsauuuiililymseSuiovisenisusiens ua
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Wumsnanludadygyr anas Wwiiu 104 Usznevdnvazviime uadsy
Uszloanlildwawioumanszvh fezfludnvaclu@wosmsvenian vssoe
a1y “a1 15u
He promised her that he would be there.
She bet you that she would fall over.
They agree that I was wrong.
& . Y o e
lunsausn Austin Idiauouuzdnuuslszloanuuniladafumsya
g | = [ (%] 6 e ’ - . P
doanuiinnuenieunumMsnsziiBonit Performative Sentences @4
< - ndlna r 2 = = L =3 3
dlunmsyaaueiessmindlynsimuedonnuiifusdimdedia uddunisya
9r { [ 4 o ] - - .
Fonnundudiuniisueanmsnszm wu Uszlon I name this ship Queen Eliza-
beth. I bet you one pound it will rain heavily this evening. Tﬂﬂm@w%uﬁ’u
NsuAaIiIm (perform) lagluvmzinadszlvausn orvuaaavimislunis

v

Uszmamagese wialullszluniides erandudu 1 deuddulidails

b

Uszloani3onT Performative vsiidnuorTnsaaaihlsssudlumesswunygud

A

1 naeawad 1 viewyward We fisnsuiuansifagiuma uazfindees
ANNMBLUBNNIINTAT AN T apologize, thank, name, cen-
sure, congratulate, welcome, approve, warn w?a‘luﬂmiaﬁuq ﬁiﬁﬂ?ﬂu
vungluviies e Wdyan a4 AvzEon Informative 16 194 There is a bull
in the field. aziinurInsluviiusadou uaz I shall be there. asfinuriung
ludanmslidyan vaz Austin feafidurinneilszTon Performative ¥iia
A9 9 Lﬂquyﬁfﬂuﬂiinﬁq 3 Uuin TnoFusainizlvn Performative 9zil
anwazimuannurstasPuouunuiignildie udlszlon Speech Acts
fanvaziiuandweonhl dszloafaunssuna 3 slury @gnmMvuadly
Performative verbs 819 warn, promise usfhimiueu 1nansie1aluifn3a
mantloghulszTonSaunssusls wu Uszlon Twam you...funlszTon There is a

bull in the field. fifludszlan warning %4i@ Illocutionary act W 2 Uszlom
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2. Meaning and Truth (anNumnguazauiluasa)

er T

nouiiilezaoumanslai mslianumnenndnazlazlsnfidyand
withuanuihuedadely mslianumineszdesdanuduinsiuniandusis
voalandioialy)

W o yad1 Snow is white. Yazloaiiiaumnsassiuanuduss
mzfiuelifun uadnlszlon The moon is made of cheese. wizlonfignud
anurgliifluniuess

Yszlon Someone is rich and happy.

Shipowners are rich.

AMuYINEUea 2 Yizlontiazaf ruth condition Téniehi dmeuioTild
iw31z rich fU happy 3 synonymous it audl rich s nfiudes happy tere
%30 shipowners flisniludoa rich 1ol fatiu Theory of truth 81989z 1411l
Theory of meaning 18 &iinisldszloauun Snow is white. uaa:lfdy
ﬂi:ilﬂﬂcluﬁm’ﬂuﬁﬂ’aﬂu‘u Snow Is white means that grass is green, Tl

malianumuislaggninanuilueiai aumguiudwihildlunisls
MEIMAY ) LY 1ag@wIzm3lFuNaunua1a g @y the morning star 1o
the evening star (311958 1DIAIAUABIAY FonI3 referent 1RO U
ANMUMINGANAU WT1s the morning star 91finduABLEN 16 the evening star
wiRaluRe Uy

aql inansolianumnevesmidwd duiude g Idlasgainaii
Fhuade walilyanuueialiavun

3. Meaning and Necessity (1139 necessary truth) .

vansamenlianumnevesm dualdlasauinarsiluiiesdos
Wanmneuuiy wu dulszlon 2 Usslondl tuth vatue Tnilaus fius

=

udw) MaUAUYY Snow is white. Grass is green. 39119s1A1NMINEYNFDS

0 g
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4. Meaning and Analyticity (msldanurneglasmsuanues
= d
AUAIIZH)

mslanumneuuilildi;ms:  wieanuvmsisisufaiilsing
viedaninildlasmsduia waziludenrunlionmadeulddinlszaunisal
waensongalldigndsafluanusiodiohl Taverdunguoinsinine lag

aideANUMaIUneRseNNAINTaA UM TIRNEHILLO 9 wie li

Y 1. Every man is five feet tall.

2. Everybody is human being.

Tudvetailszluai 2 Everybody is human being. (Aunnaudiuuyud)
anurnevzedonnuuuuilaliWmsweslaineiduau mileunudoni
171 “Aunnaull 2 M1 2 N 1 W17 Wie 1ezwa T “lagviodlafmuni

2
=

FupvzduRnug” doanunSoanuvneludnhyasd luldlanuvuen
[ o g7 o (Y4 [~1 =N 9 t:!"-:! L7 =y =y v
fhulszaumsaivesdue NiludamaviatonnuuuuiiRanldluimdnngiag g
Y AGAFNARNT YI0UIANR Nafo T IFTeanNILUTIND LAAIAITUHNY
1 d’ w v W T w L L] A =i o P U
11 dunenassuiiuidydnyaladiavinianudunus suaiiuringved
@’ @ ' ) A ]
wanyaldnodlaninesals
1 . . [~ o 9r =y (:J ]
U Two times two is four. HUANEULTDANNULLANIATIEHEIUAN A
o - - Y - o £
ndszleaniinnuviune fan 151U aadIuIuAudn 2 Fauilu 4 &all
anuviveludnuuzuoaszaumsal wazdedingfe Tumsldanumuieiuaz
fodlulaunuivlaemssuvdnguildnindszaunmsslndadiuteniiy
. e 2 & = o o el = ¢ o - -~
nupdnazd mszdennuuuuililuGowesdydnvainilszlonifuwnieais
NassNINeIEIs A WA eI ﬁ"lﬁag:ﬁﬂﬁzﬁumiﬂhamw
1 27 1 r=?ll ) s =: 174 ' 4 by .
zm‘uemmmmui}zﬂmﬂ“lwrmﬂaﬂummguuuﬂixﬁummfamwuallﬂqaﬂamq

A os 1 E=3 o k2 [=3 e’ LI
wua"lﬂ U ﬂ)?NﬁUWﬂIU?%Wﬂﬂ!ﬁﬁ?ﬁﬁg LLEW‘UE)ﬂ’JTJJLlUlJ'JLﬂi”ISﬁU\"ITJJWﬂQfJ
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anuiussaluveanureaue
WU  Two times two is Five.

anuninelinds hinsemugasiaudaludiies

5. The meaning of nonassertive sentences (ﬂﬁﬂfjﬂﬁ‘]ﬂﬁﬂmu
wngiiflunnihwialnng)

UszloAuuy nonassertive sentences (ﬂiﬂﬂﬂﬁl‘lﬂﬁ Truth condition 11
Hudndianuming) Idunlsslon Imperative sentences (8anfitda) inter-
rogative sentences (Uszloaaiain) uazilseloavoniar (declarative) 11a%iia
‘]J’a‘ﬂilﬂ%ﬁ.ﬂﬁﬂzﬁﬂ’ﬂhﬁhiﬂﬁLm’mﬁ\‘l order, request, ask questrons Tl

[~

Uszloan bifivoanutanu sz luiFafiidlunusse (Truth contition)

Nonassertive sentences

1. Make sure that John wears his boots.

2. Do you make sure that John wears his boots?
3. I command that the green vase broke yesterday.
4. I advise you to walk the dog.

I bet you will walk the dog.

[

. I order you not to touch the apple pie.

o]

. I forbid you to touch the apple pie.

Uszlaamatid drfasanluag uaureaz il truth value uazanu
wgnuiviavelszlonmaitiusiagludiundly declarative sentence

o @ ¢ .
6. ManNuazn3aiamwn (Image Theory of Meaning)

AMSIHAINUNIGUBIAIAWY VATIMANAE81 I MWUDIATUHNY
IR 1 MW Ve luD19Ase A1 2 A1919 1WA ISR N USRIV DUNUA 16

19U 28, a tired child 1. a1l¥nwvasanunnathudnvdavso@nmeiinie
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] Q'J ) -d‘ ) = = | o P=_| [~ [~1 o [TV 2 .

Mmaliegamilessaumanfouviay vie 2. dlunmwidnmidiealviuas
74 o 5 o5 o ‘ =} J o 1 4

AT fatl §1A307avile q Wnwidluanununsnnnimianumulg

weilumamaudugy edwlsian voufnsaienwunenurIel I

]
=

WlWiAam 28 Alanuvnumieuviead1adu (Synonymy) 16 @iy nw
BnAaInsERLLazdudeeioesiinuvNamiIny a tired child, an unhappy
child ¥30 an angry child 11ATH5191 5803 1TU a future tyrant A16 Ny

o 4 ' 1Y v ¢ A
AN IWUBIA MUV 9 a1auane idudualonmiea dssauniselvse

e

ANNIIANYBIYAAALY ) 1Fu ASESIINTHADIANUHUIGUBIM lecture VDI

o <

ﬂumﬂmﬂuuﬂﬁnmmum ‘H‘i’i)ﬂu‘ﬂlﬂuﬂi E]'li)’]iﬁl Aazneanw lecture IJN‘Wﬂ

a

UU =) ar

uae NWQ%WHQUﬂUQﬂTﬁQNQﬁ]BGNWW AWANID N’dﬂu“h’ﬁ U0 Ei‘ll"l\‘}"r"iuWW’Jﬂl"U']

&

-2

usdmsuyanai hinehaindou dndne ag 919158 MmanuvIsYBam
lecture 2UANAIINYAAANTA 1BU BIIVBINKANIUNNIDYDAM lecture
Fuynnalaynaanisimdayaliluediainie uasdiyana o Uszianiiumis
anBeanudIanNUNINYeIM lecture AazaumnAululd maznwanu
Wnpueam lecture Hunwiiaanudoud) uasdaasetineli concept veam
lecture #19AUBNGAIE UazAmUIMA WauTolmnvaIn Uyl

A1nvvifAnelensel (form words) 81 and, or, because

7. ANUHNIPUALAINAATIUYON (Meaning and concepts)

ngumludeae Wilidlumaianunueadieadedy fuuuadvadu
A Y= TN = o
wsoBonlainiluanil concept 1IN

1. criticize, praise, accuse, assess, blame, reprimand

I

. angry, happy, calm, pleased, annoyed, upset
3. mother, uncle, aunt, grandparent, nephew, cousin
4. have, give, lend, borrow, rent, hire

8. MIaATIEHnIurHelagmsuendINlIzNoVVBINNUKME

(Componential Analysis)
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d' 9 M .J 24 a0 b
NMSMIANUNIENUNTIRIN concept 1l <) 1A plF35 3 A5 121Uy Com-
ponential Analysis lngweisiudnsiziusazdiuvesmnioranusenlivus
Faezldnnununeiuivdauazanyialveasmiiig 019 A1 spinster LYN

dulWazi@oaiinnuvinee:z1sthe Aezunuenldaail
spinster = female, never married, adult, human

LAZHZHIAIVUAN AN UANBHUIGUDIAT 2 A1 U F2HI19A7 mother
or =3 o Vo . o ar o Y o
AU aunt Hazldanumuiendy female milouny uam19RufR mother Gy
parent of...

ANVUANANTENI1A murder NU kill 6114 componential analysis
AdUBAUEZA LTI I ULA N AN AUAI

murder  92il intention (UN157190KURI1)

2

causation (Jeuranyliinnisain)

= ~ J’
death (UNMIANUINAUU)

fan)

causation

Fag)

kill
il death
fiv3olifl intention
lunsfinsananumneveamlasgain components 1y axfigIdaaiy
mMslanurguuy proportional relationship wsanuuazdailanynlszim
Fa9zTinsuta proportion sanily 3 dudes Aeveiidfindng WA R -
INFIBIY-UAZRN 1Y
man - woman - child
bull - cow - calf
ram - ewe /yu/ - lamb

boar - sow /sav/ - piglet
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ﬂfjuﬁ"lﬁljd 3 duil sezdanumneldedeanyial dunuendiu
Uszneudesashlnitlu

1. male or female

2. adult or non-adult

3. human or non-human

=

. bovine (resembling ox or cow)
ovine (resembling sheep)
porcine (resembling swine)

Y ISTEANITONENANNYNIEVDY cow (DU female - adult - non-
human - bovine uaifuWmlunguAoInuil flyansousn male, female N
adult 4@z non-adult 1¢ 19U A1 man, woman, boy, girl

MAnNerlagnmsuendiulsznaumanuruIsyeImnizenit Com-
ponential Analysis i1l ausalmiinaauuoImae g ligndes
Tasusnaoniludiudos q.a3lananuiud wu

boar = porcine, male, adult
v e = ! 4 a [] 9 s - 97 v 9s v T -]

ueagangdanesuielildaanldnanudrluunneusg 1 Mg
srlunguenmariiifisuenhiiiusznizg male - female - young i¥u M
elephants, giraffes, rhinoceroses tazdaaldMAUAAUNADL IWAYIY

v o [ 1 ] ) 4

ua:qnmammunﬂmﬂwmLﬂumummtﬁ 1%u 8193214 male elephant, female
elephant, young elephant %30 919914 bull elephant, cow elephant uay
elephant calf

ar ¥ o [~ o

Fniu anunsuesmelannfluesddszneumannuminglalaouen

1] :4 ’ o
ponflunumNytes 9 Ma1eANNMINY He1ITINANUMINgERE q Wiy
‘J L] . o 2/ «~ o .
nilnnunnylng (word meaning) ¢ mﬂwqumﬂLﬂﬂzﬁmmwmmmu

componential analysis 39917113 nature of meaning 16
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